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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Déc ligp - Tw do - Hanh phuc
000

sé: 0410626 . 001 /HPTCKTS Ngay O& thang 06 nim 2026

HQP PONG KIEM TOAN VA SOAT XET BAO CAO TAI CHINH

(Vé viée Sodt xét Bdo cdo tai chinh riéng va hop nhdt cho ky ké todn tir ngay 01/01/2026
den ngay 30/06/2026 va Kiém todn Bdo cdo tai chinh riéng va hop nhat cho nam tai chinh
két thuc ngay 31/12/2026 cua Céng ty Co phdn Phu Tai)

e Can ctr vao Bo Luat Dan su s6 91/2015/QH13 da duoc Qudc hdi nude Cong hoa X4 hoi
Chii nghia Viét Nam khéa XIII, ky hop thit 10 thong qua ngay 24 thang 11 ndm 2015;

e Can cit vao Luat Thuong mai s6 36/2005/QH11 di duoc Québc hodi nudc Cong hoa Xa
h6i Chu nghia Viét Nam khoéa XI, ky hop thir 7 thong qua ngay 14 thang 06 nam 2005
va dugc stra ddi, bd sung tai van ban hop nhéit Luat Thuong mai s6 113/VBHN-VPQH
ngay 27 thang 08 nam 2025 cia Vian phong Qubc hoi; \

e Cin cir vao Luét Kiém toan doc 1ap sb 67/2011/QH12 di dwoc Qubc hdi nudc Cong hoa N
Xd hoi Chu nghia Viét Nam khéa XII, ky hop thit 9 thong qua ngay 29 thang 03 ndm '
2011 va duogc stra ddi, bd sung tai vin ban hop nhit Luat kiém toan doc 1ap s6 17/VBHN-

VPQH ngay 26 thang 02 ndm 2025 ciia Van phong Qubc hdi;

e Can cir Nghi dinh 17/2012/ND - CP ngay 13/3/2012 ctia Chinh phii quy dinh chi tiét va
huéng dén thi hanh mot sd diéu cia Luét kiém toan doc lap va Nghi dinh so
90/2025/ND-CP ngay 14 thiang 04 nam 2025 cua Chinh phu sira dbi, bd sung mot sb /
diéu cia Nghi dinh s6 17/2012/ND-CP;

e Cin ct Chudn muc kiém to4n Viét Nam s6 210 v& Hop ddng kiém toan va Chuén muyc
Viét Nam v& hop ddng dich vu so4t xét s6 2410 - Soat xét thong tin tai chinh giita nién
d6 do kiém toan vién ddc 1ap cta don vi thuce hién;

e Cin cir chudn muc kiém toan Viét Nam sb 600 Luu y khi kiém toan Béo cdo tai chinh
Tép doan (k€ ca cong viéc cuia Kiém toan vién don vi thanh vién);

e Cin cif vao yéu cu cia Cong ty C5 phan Pht Tai va kha ning d4p tng cua Cong ty
TNHH Hang Ki€m toan AASC.

Hop ddng nay duoc 14p bdi va gitra cac bén:

BEN A: CONG TY CO PHAN PHU TAI

Ngudi dai dién . Phan Qudc Hoai

Chire vu - Pho6 Téng Gidm dbc

Dia chi - 86278, dudng Nguyén Thi Dinh, Phudng Quy Nhon Nam, Tinh
Gia Lai, Viét Nam.

S6 dién thoai : 0563 847668 S6 fax: 0563 847246

M s6 thué : 4100259236
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BEN B: CONG TY TNHH HANG KIEM TOAN AASC

Ngudi dai dién : Nguyén Thanh Tung

Chtrc vu : Tbéng Giam dbc

Dia chi : 01 Lé Phung Hiéu, Phuong Hoan Kiém, Ha N¢i

S6 dién thoai : (84-24) 3 8241 990 S fax: (84-24) 3 8253 973
Tai khoan s6 :  VND 0011001415059 - USD 0011371415096

Tai Ngan hang . S& giao dich - Ngan hang TMCP Ngoai thuong Vi€t Nam

M3 s6 thué : 0100111105

Sau khi théa thujn, hai bén nhit tri ky két hop ddng kinh té véi cic di¢u khoan sau:
PILU I: NOI DUNG DICH VU

Bén B s& cung cap cho Bén A céac dich vu sau:

- Dich vu soat xét Bdo céo tai chinh riéng va hop nhéit coa Cong ty Cb phan Pht Tai
cho ky ké toan tir ngay 01/01/2026 dén ngay 30/06/2026 Dich vu soat xét dugc thyuc
hién v6i muc tiéu dua ra két luan vé Béo céo tai chinh clia Bén A.

- Dich vu kiém toan Béo céo tai chinh riéng va hop nhét ctia Cong ty C6 phan Phu Tai
cho nam tai chinh két thac ngay 31/12/2026 Dich vu kiém toan dugc thuc hién véi
muc tiéu dua ra ¥ kién kiém toan vé Béo c4o tai chinh ctia Bén A.

C4c B4o cdo tai chinh duoe kiém toan va soat xét bao gdm: Béo cdo tinh hinh tai chinh tai

ngay két thiic ky ké toan, Bao cdo két qua kinh doanh, Béo cdo thay doi von chit s¢ hitu

(neu ¢6), Béo céo luu chuyén tién t& va Ban thuyét minh Bdo céo tai chinh cho ky ké toan

két thic cling ngay.

PIEU II: TRACH NHIEM CUA CAC BEN

2.1. Trach nhiém ciia Bén A:

Cudc kiém toan va soat xét cia Bén B s& dugc thuc hién trén co s Ban Tbng Gidm
d6c va Ban quan tri ciia bén A (trong pham vi pht hop) hiéu va thira nhan c6 trach
nhiém:

2.1.1. Déi voi viéc lap va trinh bay bao cao tai chinh trung thyuc va hop ly, phu hop
véi cac chuan muc ke toan, ché d6 ké toan Viét Nam va cac quy dinh phép 1y
¢6 lién quan dén 14p va trinh bay béo céo tai chinh dugc ap dung;

2.1.2. Déi véi kidm soat ndi bd ma Ban Téng Gism dbc xac dinh 12 can thiét de dam

béo cho viéc l4p va trinh bay bao céo tai chinh khong con sai sot trong yéu do
gian 14n hoac do nhém 14n;

2.1.3. Pam bao cung cép kip thoi cho bén B:

a. Quyen tiép cin v6i tit ca tai liéu, thong tin ma Ban Téng Giam dbc nhan
thdy 14 ¢6 lién quan dén qua trinh 14p va trinh 'bay bdo cdo tai chinh nhu
chung tir ké toan, sb ké todn, tai liéu va cac van d& khéc; ké ca thong tin
ctia don vi thanh vién, bao gbm cac tai lidu, hd so kiém toan c6 lién quan
ma bén B yéu ciu;
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2.2.

b. Cac thong tin bb sung ma k1em toan vién va doanh nghiép kiém toan yéu
cdu Ban Tong Giém dbc cung cip hoc giai trinh ¢ phuc vu cho myc dich
ctia cudc kiém to4n va soat xét;

c. Quyén tiép can khong han ché ddi véi nhan su cua bén A ma kiém toan
vién va doanh nghiép kiém toan xé4c dinh 13 can thiét dé thu thap bang
chtng kiém toan va soét xét. B6 tri nhan sy lién quan cing 1am viéc véi
bén B trong qua trinh kiém toan va soat xét.

d. Quyén t1ep cén, trao dbi thong tin khéng han ché dbi vai cac kiém toan
vién don vi thanh vién. Bén B dugc phep thue hién hodc yéu céu kiém toan
vién don vi thanh vién thyc hién kiém to4n hojc soat xét thong tin tai chinh
hodc bao cdo tai chinh ciia cac don vi thanh vién.

Ban Tong Gidm dbc hodc/va Ban quan tri cia bén A (néu phiy hgp) co trach nhiém
cung cip cho bén B vin ban giai trinh vé cac thong tin dd cung cap cho bén B trong
qua trinh kiém toan va so4t xét thong qua “Thu giai trinh clia Ban Tong Giam dc¢/Ban
quéan tri”. Pay l1a mt trong nhitng yéu céu cua chuén myc kiém toan Viét Nam, trong
d6 néu rd trach nhiém cua Ban Téng Gidm dbc bén A trong viée 14p va trinh bay bao
cao tai chinh va khang dinh ring anh hudng cla timg sai sot, cling nhu tong hop céc
sai s6t khong duge didu chinh do bén B phét hién va tong hop trong qua trinh kiém
to4n va soat xét cho ky hién tai va cac sai sot lién quan dén céc ky trude 1a khong trong
yéu dbi véi téng thé bio cdo tai chinh dugc kidm toan, soét xét.

Tao diéu kién thuén tién cho c4c nhan vién cuia bén B trong qua trinh 1am viéc tai Vin
phong ctia bén A.

Thanh toan day da phi dich vu kié ém to4n va sodt xét va cdc phi khac (néu c6) cho bén
B theo quy dinh tai Diéu 4 cia hop ddng nay

Trach nhiém ciia Bén B:
Trach nhiém ciia bén B vdi cong viéc kiém todan:

Bén B s& thyuc hién cong viéc kiém toén theo cic chun muc kiém toan Viét Nam,
phap luét va cac quy dinh c6 lién quan. Cac chuan muc kiém toan nay quy dinh bén B
phai tuén thu chudn muc va cc quy dinh vé dao dirc nghé nghiép, phai lap ké hoach
va thue hién cudc kiém todn va soat xét de dat duge sy dam bao hop ly vé viéc liéu
béo cdo tai chinh, xét trén phuong dién tong thé, c6 con sai s6t trong yéu hay khong.
Trong cudc kiém to4n, bén B s& thyc hién cac thu tuc dé thu thap bang ching kiém
toan vé sb lidu v thong tin trinh bay trong béo cdo tai chinh. Cac thu tuc dugce thuc
hién tuy thudc vao danh gia cia kiém toan vién, bao gbm viéc danh gia rti ro c6 sai
sot trong yeu trong bao cédo tai chinh do gian lan hodc do nham 14n. Cudc kiém toan
cling bao gom vi¢e danh gia sy pht hop cua cdc chinh sach ké toan di duogc su dung
va céc udc tinh ké toan cia Ban Giam ddc, ciing nhu dénh gia cich trinh bay tbng quat
cua bao cao tai chinh.

Do nhitng han ché vén ¢6 ctia kiém toén cling nhu ctia kiém soat ndi b, c6 rui ro kho
tranh khoi 13 kiém toan vién c6 thé khong phat hi¢n duoc cac sai sOt trong yeu mac
du cudc kiém toan va soat xét da duoc 1ap ké hoach va thyce hién theo cac chuén myc
kiém toan Viét Nam.

Trdach nhiém ciia bén B vdi cong viéc soat xét:

Bén B s& thyc hién cong viée soat xét theo Chuén muyc Viét Nam vé hop dbng dich vu
soat xét sb 2410 - Soat xét thong tin tai chinh giita nién 46 do kiém toan vién doc lap
cuia don vi thuc hién véi muc dich tao co s& dé Bén B bdo cao xem liéu Bén B cé nhin
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théy van @& gi khién Bén B cho rang béo céo tai chinh gma nién do di khong dugc 14p
va trinh bay, trén céc khia canh trong yéu, phi hgp véi chudn muc ké toan, ché do ké
toan (doanh nghiép) Viét Nam va cac quy dinh phép 1y c6 lién quan dén viéc lap va
trinh bay béo cdo tai chinh giita nién d§ hay khong.

Cong viéc soat xét cua Bén B bao gom cac cufe phong vén, chu yéu 13 dbi v6i nhitng
ngudi chiu trach nhiém vé cac vén d8 tai chinh, ké toan, va ap dung cac thu tuc phan
tich va céc thl tuc soat xét khac va théng thuong khong bao gom vige chimg thyc cac
thoéng tin thu thip dugc. Pham vi cong viéc soét xét bao céo tai chinh gitta nién do vé
co ban hep hon pham vi clia mot cudc kiém toan bao céo tai chinh dugce thuc hién theo
céc chudn muc kiém toan Viét Nam nham dua ra ¥ kién vé bao cdo tai chinh. Do do,
Bén B khong dua ra ¥ kién kiém toan vé béo céo tai chinh giita nién d§ duoc soat xét.

Dich vu sodt xét thong tin tai chinh gilta nién d khong nham cung cAp su dam bao
rang Bén B s& ¢6 thé nhan biét duoc toan bd cic van d2 trong yéu chi c6 thé xéc dinh
dwoc bang mot cude kiém toan. Ngoai ra, cong viée soat xét clia bén B khoéng duoc
xem 12 cin ctr nhdm phét hién cc gian 14n, nhim lan hay cac hanh vi vi pham phap
luat. Tuy nhién, Bén B s& thong bdo cho Bén A v& bat ky van dé trong yéu nao ma
Bén B phat hién dugc.

Trdach nhiém chung ciia bén B vdi cong viéc kiém todn va sodt xét:

Bén B ¢6 trach nhiém thong béo cho bén A vé ndi dung va ké hoach kiém toan va soat
xét, cir kiém toan vién va céc tro 1y ¢ ning lyc va kinh nghiém thyc hién kiém toan
va soat xét.

Bén B thyc hién cong viée kiém todn va soat xét theo nguyén tac doc 1ap, khach quan
va bao mat sd liéu. Theo dé bén B khong duoc quyén tiét 16 cho bt ky mot bén thi
ba nao ma khong c6 sy dong ¥ ctia bén A, ngoai trir theo yéu céu ctia phap ludt va cac
quy dinh c6 lién quan, hodc trong truong hop nhimg théng tin nhu trén da duogc cac
co quan quan ly Nha nudc phd bién rong rii hodc d duoc bén A cong bd.

Bén B c6 trach nhiém yéu ciu bén A xac nhan bang vin ban c4c giai trinh d& cung cap

cho bén B trong qu4 trinh thuc hién kiém todn va soat xet. Theo cac chuan muec kiém AT
toén Viét Nam va chudn muc Viét Nam vé hop dong dich vu soat xét s& 2410 - Soat NG
xét thong tin tai chinh gifta nién d6 do kiém toan vién dbc 14p cta don vi thyuc hién, PHI

thi viée dap Umg cdc yéu cau nay va Thu giai trinh cua Ban Gidam dbc va Ban quan tri
bén A vé nhimg vin & lién quan la mét trong nhitng co s¢ dé bén B dua ra y kién
hoic két luan ctia minh vé bio céo tai chinh ciia bén A.

ot
]
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Pé danh gia ri ro, bén B s& xem xét kiém soat ndi bd ma bén A sur dung trong qua
trinh 14p béo cdo tai chinh dé thiét k& cac tha tuc kiém toan va sodt xét phu hop trong
timg trudng hop, nhung khong nhim myc dich duara y kién vé tinh hiru hiéu cla kiém
soat ndi bo cua bén A. Tuy nhién, bén B s& thong bdo t6i bén A bang van ban vé nhimg
khiém lghuyet trong yéu trong kiém soat néi bd ma bén B phat hién dugc trong qua
trinh ki€ém toan va soat xét bao céo tai chinh.
PIEU III: BAO CAO KIEM TOAN VA BAO CAO SOAT XET

Bao cao soat xét bao cao tai chinh:

Sau khi két thiic cong téc soat xét, bén B s& cung chp cho bén A 09 bd Bdo cdo soat

xét kém theo bo céo tai chinh (riéng va hop nhat) da duge soat xét bﬁng tiéng Viét,

09 by Bao cdo soat xét kém theo béao céo tai chinh (riéng va hop nhét) da dugc soét
xét bang tiéng Anh,
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Trong d6, bén A gitt 08 bd mdi loai, bén B giit 01 bd mi loai (mdi thit tiéng)

Bdo céo soat xét s& duge 1ap bang vin ban, gdm cac ndi dung theo quy dinh cua
Chudn muc Viét Nam v& hop ddng dich vu soat xét s6 2410 - Soat xét thong tin tai
chinh giita nién dd do kiém toan vién ddc 14p ctia dom vi thye hién, phap It va quy
dinh c6 lién quan.

Bio cdo kiém toan:

Sau khi két thuc kiém to4n, bén B s& cung cap cho bén A 09 by Béo cdo klem toan
kém theo béo céo tai chinh (riéng va hop nhit) di duoc kiém toan bang tiéng Viét,

097 bd Béo qao klE,:m toan kém theo bdo céo tai chinh (riéng va hop nhat) d3 dugc
kiém todn bang ti€ng Anh.

Trong d6: bén A gitt 08 b cho mdi loai, bén B giit 01 bd cho mdi loai (mdi thir
tiéng).
Va Thu quan ly bang tiéng Viét (neu ¢6), 48 cap dén céc thleu s6t cn khéc phuc va

céc dé xudt cuia kidm todn vién nhim hoan thién hé thdng ké toan va hé théng kiém
so4t ndi by ciia bén A.

Bio cdo kiém toan s& duge lap bing van ban, gdm céc nodi dung theo quy dinh cia
Lu4t kiém toan doc 1ap, Chudn muc kiém toan Viét Nam sb 700, cac chuén muc
kiém toan va quy dinh phép 1y khéc c6 lién quan.

Céng bb bao co soat xét, bio cdo kiém todn va bdo céo tai chinh di dwgc soat
xét, kiém to4n:

Trong trudng hop Bén A dy dinh phat hanh bao cdo soat xét, béo cédo kiém toan clia
Bén B dudi bat ky dang tai liéu nio, hodc phat hanh céc tai li¢u c6 cac thong tin vé
béo céo tai chinh da duge so4t xét hodc kiém todn, Bén A cam két s& dinh kém béo
cdo soat xét hodc bao cdo kiém toan véi céc tai 11¢u d6 va chi pho bién rong rai cac
tai liéu nay sau khi c6 su ddng ¥ ciia Bén B bing vin ban.

PIEU IV: PHI DICH VU VA PHUONG THUC THANH TOAN

Phi dich vu:

Téng phi dich vu clia Bén B cho cac dich vu néu tai Diéu I ciia hop dbng dugc xac
dinh nhu sau:

Phi dich vu : 180.000.000 VND
Thué GTGT (8%)* : 14.400.000 VND
Téng cong (d3 bao gdm thué GTGT) : 194.400.000 VND

(Bing chit: Mpt trdm chin muoi tw triéu bon trdm nghin dong chin./.).
Phi dich vu d3 bao gém chi phi di lai, &n & va phu phi khac.

(*) Thué suét thpé GTGT dugc ap dung va tu dong diéu chinh theo quy dinh hién
hanh tai thoi di€m xuat hoa don.

Phwong thirc thanh toan

Bén A tam tmg cho Bén B 50% gié tri hop ddng ngay khi hai Bén ky két hop ddng
nay. 50% gia tri hop dong con lai dugc Bén A thanh toan cho Bén B khi nhén dugc
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béo cdo kidm toan va bao cdo soét xét chinh thitc. Phi dich vu dwoc thanh toan bang
dong Viét Nam va bang hinh thirc chuyén khoan.

Bén B s& phat hanh hoa don GTGT cho bén A khi hoan thanh viéc cung clp dich
vy, pht hgp véi quy dinh clia phap luét thu€ hién hanh

PIEU V: CAM KET THU'C HIEN

Hai bén cam két thuc hién tit ca cic didu khoan d ghi trong hop ddng. Trong qui
trinh thuc hién, néu phét sinh vuéng méc, hai bén phai kip thoi théng bao cho nhau
d8& cing tim phuong 4n giai quyét. Moi thay ddi phai duoc théng bao truc tiép cho
mdi bén bing vin ban (hodc qua email) theo dia chi trén day.

Moi tranh chép hozic khiéu kién phat sinh trong qué trinh thye hién hop déng s& duoc
giai quyét bang thuong luong hoic theo B lut din sy nudc Cong hod xi hdi chi
nghia Vi€t Nam va tai t0a an kinh té do hai bén lua chon.

PIEU VI: HIEU LUC, NGON NGU VA THOI HAN HQP PONG

Hop dong nay duoc 14p thanh 02 ban, mf)i bén giit 01 ban, cé gié tri nhu nhau va cé
hiéu luc ké tir ngay c6 du chit ky, con dau ciia ca hai bén.

Hop dong nay tu dong duoc thanh 1y sau khi bén A va bén B d& hoan thanh trach
nhiém cia moi bén.

. Daidiénbén A A Dai dién bén B
CONG TY CO PHAN PHU TAI CONG TY TNHH HANG KIEM TOAN
AASC
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THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
Independence - Freedom — Happiness
000

No.: 010626.001/HDTC.KT5 June 8, 2026

AUDIT AND REVIEW CONTRACT FOR FINANCIAL STATEMENTS
(Regarding the Review of the Separate and Consolidated Financial Statements for the
accounting period from January 1, 2026 to June 30, 2026, and the Audit of the Separate
and Consolidated Financial Statements for the fiscal year ending December 31, 2026 of
Phu Tai Joint Stock Company)

e Pursuant to the Civil Code No. 91/2015/QH13 adopted by the National Assembly of the
Socialist Republic of Viet Nam, XIII Legislature, at its 10th Session on November 24,
2015;

e Pursuant to the Commercial Law No. 36/2005/QH11 adopted by the National Assembly
of the Socialist Republic of Viet Nam, XI Legislature, at its 7th Session on June 14,
2005, as amended and supplemented by the Consolidated Document of the Commercial
Law No. 113/VBHN-VPQH dated August 27, 2025 issued by the Office of the National
Assembly;

e Pursuant to the Law on Independent Audit No. 67/2011/QH12 adopted by the National
Assembly of the Socialist Republic of Viet Nam, XII Legislature, at its 9th Session on
March 29, 2011, as amended and supplemented by the Consolidated Document of the
Law on Independent Audit No. 17/VBHN-VPQH dated February 26, 2025 issued by the
Office of the National Assembly;

e Pursuant to Decree No. 17/2012/ND-CP dated March 13, 2012 of the Government
detailing and guiding the implementation of a number of articles of the Law on
Independent Audit, and Decree No. 90/2025/ND-CP dated April 14, 2025 of the
Government amending and supplementing a number of articles of Decree No.
17/2012/ND-CP;

e Pursuant to Vietnam Standard on Auditing No. 210 “Agreeing the Terms of Audit
Engagements” and Vietnam Standard on Review Engagements No. 2410 “Review of
Interim Financial Information Performed by the Independent Auditor of the Entity”;

e Pursuant to Vietnam Standard on Auditing No. 600 “Special Considerations—Audits of
Group Financial Statements (Including the Work of Component Auditors)”;

e Pursuant to the requirements of Phu Tai Joint Stock Company and the service capability
of AASC Auditing Firm Company Limited.

This Contract is made and entered into by and between the following Parties:

PARTY A: PHU TAI JOINT STOCK COMPANY

Representative : Phan Quoc Hoai

Title :  Deputy General Director

Address : No. 278 Nguyen Thi Dinh Street, Quy Nhon Nam Ward, Gia Lai
Province, Viet Nam.

Telephone . 0563 847668 Fax: 0563 847246
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Tax Code

4100259236

PARTY B: AASC AUDITING FIRM COMPANY LIMITED

Representative Nguyen Thanh Tung

Title General Director

Address 01 Le Phung Hieu Street, Hoan Kiem Ward, Ha Noi, Viet Nam

Telephone (84-24) 3 8241 990 Fax: (84-24) 3 8253 973

Bank Accounts VND 0011001415059 - USD 0011371415096

Bank Transaction Office — Joint Stock Commercial Bank for Foreign
Trade of Viet Nam.

Tax Code 0100111105

After discussion and mutual agreement, the Parties hereby enter into this Contract
under the following terms and conditions:

ARTICLE I: SCOPE OF SERVICES

Party B shall provide Party A with the following services:

Review of the separate and consolidated financial statements of Phu Tai Joint Stock
Company for the accounting period from January 1, 2026 to June 30, 2026. The review
engagement shall be conducted for the purpose of expressing a conclusion on Party
A’s financial statements.

Audit of the separate and consolidated financial statements of Phu Tai Joint Stock
Company for the fiscal year ending December 31, 2026. The audit engagement shall
be conducted for the purpose of expressing an audit opinion on Party A’s financial
statements.

The financial statements subject to the review and audit services comprise the Statement of
Financial Position as at the end of the reporting period, the Statement of Profit or Loss, the
Statement of Changes in Equity (if applicable), the Statement of Cash Flows, and the Notes
to the Financial Statements for the period then ended.

ARTICLE II: RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES
2.1. Responsibilities of Party A

Party B’s audit and review engagements shall be conducted on the basis that Party A’s
Board of Management and Those Charged with Governance (where appropriate)
acknowledge and understand that they are responsible for:

2.1.1. The preparation and fair presentation of the financial statements in accordance
with Vietnamese Accounting Standards, the Vietnamese Accounting System,
and relevant legal regulations applicable to the preparation and presentation of
financial statements;

2.1.2. Such internal control as the Board of Management determines is necessary to
enable the preparation and fair presentation of financial statements that are free
from material misstatement, whether due to fraud or error;
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2.2.

2.1.3. Ensuring that Party B is provided, on a timely basis, with:

a. Access to all information and documentation that the Board of
Management considers relevant to the preparation and presentation of the
financial statements, including accounting records, accounting books,
supporting documents and other matters, as well as information relating to
component entities, including relevant audit documentation requested by
Party B;

b. Additional information that the auditors and audit firm may request from
the Board of Management for the purpose of the audit and review
engagements;

c. Unrestricted access to personnel of Party A whom the auditors and audit
firm determine to be necessary for obtaining audit and review evidence.
Party A shall assign relevant personnel to cooperate with Party B
throughout the audit and review process;

d. Unrestricted access to, and communication with, the auditors of component
entities. Party B shall be permitted to perform, or request component
auditors to perform, audits or reviews of financial information or financial
statements of component entities.

The Board of Management and/or Those Charged with Governance of Party A (where
appropriate) shall provide Party B with written representations regarding the
information provided during the audit and review engagements through a
“Management Representation Letter”. This is a requirement under Vietnamese
Standards on Auditing, which specifies the responsibilities of Party A’s Board of
Management for the preparation and presentation of the financial statements and
confirms that the effect of each identified misstatement, as well as the aggregate of
uncorrected misstatements identified and accumulated by Party B during the current
audit and review engagements and those relating to prior periods, is immaterial to the
financial statements taken as a whole.

Party A shall provide appropriate facilities and working conditions for Party B’s
personnel while they are performing their work at Party A’s premises.

Party A shall pay in full the audit and review service fees and any other fees (if any)
to Party B in accordance with Article IV of this Contract.

Responsibilities of Party B
Responsibilities of Party B in respect of the audit engagement:

Party B shall conduct the audit in accordance with the Vietnamese Standards on
Auditing, applicable laws and relevant regulations. These standards require Party B to
comply with ethical requirements and to plan and perform the audit in order to obtain
reasonable assurance as to whether the financial statements as a whole are free from
material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts
and disclosures in the financial statements. The procedures selected depend on the
auditor’s judgment, including the assessment of the risks of material misstatement of
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the financial statements, whether due to fraud or error. An audit also includes
evaluating the appropriateness of accounting policies used, the reasonableness of
accounting estimates made by Management, and the overall presentation of the
financial statements.

Because of the inherent limitations of an audit and internal control, there is an
unavoidable risk that some material misstatements may not be detected, even though
the audit and review have been properly planned and performed in accordance with
the Vietnamese Standards on Auditing.

Responsibilities of Party B in respect of the review engagement:

Party B shall perform the review engagement in accordance with Vietnam Standard
on Review Engagements No. 2410, “Review of Interim Financial Information
Performed by the Independent Auditor of the Entity”, for the purpose of reporting
whether anything has come to Party B’s attention that causes Party B to believe that
the interim financial statements are not prepared and presented, in all material respects,
in accordance with Vietnamese Accounting Standards, the Vietnamese Accounting
System (for enterprises), and relevant legal regulations relating to the preparation and
presentation of interim financial statements.

A review engagement consists primarily of making inquiries of persons responsible
for financial and accounting matters and applying analytical and other review
procedures and ordinarily does not include corroborating the information obtained.
The scope of a review of interim financial statements is substantially less than that of
an audit conducted in accordance with the Vietnamese Standards on Auditing for the
purpose of expressing an audit opinion on financial statements. Accordingly, Party B
does not express an audit opinion on the reviewed interim financial statements.

A review engagement is not designed to provide assurance that Party B will become
aware of all significant matters that might be identified in an audit. Furthermore, the
review engagement should not be relied upon to detect fraud, error, or non-compliance
with laws and regulations. However, Party B shall inform Party A of any material
matters that come to Party B’s attention.

General responsibilities of Party B in respect of both the audit and review
engagements:

Party B shall inform Party A of the audit and review scope and timetable and shall
assign auditors and assistants with appropriate competence and experience to perform
the audit and review engagements.

Party B shall perform the audit and review engagements in accordance with the
principles of independence, objectivity and confidentiality. Accordingly, Party B shall
not disclose any information obtained during the course of the engagements to any
third party without Party A’s consent, except where disclosure is required by law or
relevant regulations, or where such information has already been publicly disclosed
by competent state authorities or by Party A.

Party B shall require Party A to confirm in writing the representations made to Party
B during the audit and review engagements. In accordance with the Vietnamese
Standards on Auditing and Vietnam Standard on Review Engagements No. 2410,
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compliance with this requirement and the Management Representation Letter
provided by Party A’s Board of Management and Those Charged with Governance
concerning relevant matters constitute part of the basis upon which Party B expresses
its audit opinion or review conclusion on Party A’s financial statements.

In assessing risks, Party B shall consider the internal control relevant to Party A’s
preparation of the financial statements in order to design audit and review procedures
that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an
opinion on the effectiveness of Party A’s internal control. Nevertheless, Party B shall
communicate in writing to Party A any material weaknesses in internal control
identified during the audit and review of the financial statements.

ARTICLE IIT: AUDIT REPORTS AND REVIEW REPORTS

Review Reports on Financial Statements:

Upon completion of the review engagement, Party B shall provide Party A with: 09
sets of the Review Report together with the reviewed separate and consolidated
financial statements in Vietnamese; and 09 sets of the Review Report together with
the reviewed separate and consolidated financial statements in English.

Of these, Party A shall retain 08 sets of each version, and Party B shall retain 01 set
of each version (for each language).

The Review Report shall be issued in writing and shall contain the information
required under Vietnam Standard on Review Engagements No. 2410, “Review of
Interim Financial Information Performed by the Independent Auditor of the Entity”,
and other applicable laws and regulations.

Audit Reports:

Upon completion of the audit engagement, Party B shall provide Party A with: 09
sets of the Audit Report together with the audited separate and consolidated financial
statements in Vietnamese; and 09 sets of the Audit Report together with the audited
separate and consolidated financial statements in English.

Of these, Party A shall retain 08 sets of each version, and Party B shall retain 01 set
of each version (for each language).

Party B shall also provide a Management Letter in Vietnamese (if any), addressing
deficiencies requiring remedial action and providing the auditors’ recommendations
for improving Party A’s accounting system and internal control system.

The Audit Report shall be issued in writing and shall contain the information
required under the Law on Independent Audit, Vietnam Standard on Auditing No.
700, other applicable auditing standards, and relevant legal regulations.

Publication of Review Reports, Audit Reports and Reviewed/Audited Financial
Statements:

Where Party A intends to publish Party B’s Review Report or Audit Report in any
form of document, or to issue any document containing information relating to the
reviewed or audited financial statements, Party A undertakes to attach the relevant
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Review Report or Audit Report to such documents and shall not publicly distribute
such documents without obtaining Party B’s prior written consent.

ARTICLE IV: SERVICE FEES AND PAYMENT TERMS

Service Fees:

The total service fee payable to Party B for the services specified in Article I of this
Contract shall be as follows:

Service Fee . 180,000,000 VND
VAT (8%)* . 14,400,000 VND
Total (including VAT) : 194,400,000 VND

(In words: One hundred ninety-four million four hundred thousand VND only./.)
The service fee includes travel, accommodation and other incidental expenses.

(*) The applicable VAT rate shall be automatically adjusted in accordance with the
prevailing regulations in effect at the time the VAT invoice is issued.

Payment Terms

Party A shall make an advance payment to Party B equal to 50% of the Contract
value immediately upon execution of this Contract by both Parties. The remaining
50% of the Contract value shall be paid by Party A to Party B upon receipt of the
final Audit Report and Review Report.

All payments shall be made in Vietnamese Dong by bank transfer.

Party B shall issue a VAT invoice to Party A upon completion of the services in
accordance with the prevailing tax regulations.

ARTICLE V: UNDERTAKINGS OF THE PARTIES

The Parties undertake to perform all terms and conditions set forth in this Contract.
During the performance of this Contract, should any difficulties or issues arise, the
Parties shall promptly notify each other and cooperate in seeking appropriate
solutions. Any amendments or changes shall be communicated directly to the other
Party in writing (including by email) at the addresses specified above.

Any dispute or claim arising out of or in connection with the performance of this
Contract shall first be settled through mutual negotiation. Failing such settlement,
the dispute shall be resolved in accordance with the Civil Code of the Socialist
Republic of Viet Nam and submitted to the competent economic court mutually
agreed upon by the Parties.
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ARTICLE VI: EFFECTIVENESS, LANGUAGE AND TERM OF THE CONTRACT

This Contract is made in 02 (two) original copies, each Party retaining 01 (one) copy.
Both copies shall have equal legal validity and shall become effective from the date
on which they are duly signed and sealed by both Parties.

This Contract shall be automatically terminated and deemed liquidated upon full
performance by both Parties of their respective obligations under this Contract.

For and on behalf of Party A For and on behalf of Party B
PHU TAI JOINT STOCK COMPANY AASC AUDITING FIRM COMPANY LIMITED
DEPUTY GENERAL DIRECTOR GENERAL DIRECTOR
(Signed and Sealed) (Signed and Sealed)
Phan Quoc Hoai Nguyen Thanh Tung

Luu y: Trudng hop c6 sy khac biét hodc c6 cach hiéu khac giita thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh thi thong tin bing tiéng Viét dugc ap dung.
Note: If there is any difference in words or understanding between the information in Vietnamese and English, the information in Vietnamese shall be used.
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